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CPABHUMTEJ/IBHAS XAPAKTEPUCTUKA SABJIEHUSA
CJIOBOOBPA3OBATEJIBHO MAPOHUMMUWU B PYCCKOM H
HEMEIKOM A3bIKAX

B cmamve npedocmaenen Kpamkuil CpasHUMENbHGIN AHAIU3 SABNEHUS.
C108000PA306aMENbHOU  NAPOHUMUU 8 PYCCKOM U  HeMeYykoMm  A3bIKAX.
Cnosoobpazosamenvhas napoHUMUsi NpPeoCMAsaemcss HAM U30MOPDHBIM
AGNIEHUEM, KOMOpoe 3amblKaem psad CUCMEeMHbIX OMHOWIeHUU, 8 KOmopvle
CHOCOOHBL 6CMYNams mexcoy cooou c108006pazosamenvvle munsvl. B cmamuve
paccmampuaiomcs, He MedNCbA3blKoGble pPYCCKO-HeMeyKue NapoHumsl, a

KOHKpéENniHbvle naporHumudecKkue napaieiu 6 pyCCKOM U HeEMEYKOM A3bIKAX.

KnroueBrie ciaoBa: Cﬂ06006pa306am€ﬂbHCl}Z napoHumuUsl, 6HYnMpusd3blKoed:sl

napoHumusl, CONOCMAasUMenbHbl AHAJIU3, pyCCKuﬁ A3bIK, HeMeL!KuIZ A3bIK

Jlekcuyeckass TapOHMMUSA, HapsSAy C JIEKCHYECKOW CHHOHUMHEM,
OMOHUMHUEH W AaHTOHMMHEH HMEIOT JUIUTEIbHYI0 HCTOPUIO HUCCIEIOBAHUA.
IlepBble croBapy MAPOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKA MOSIBIIIMCH €IIE B MSATUIECSTHIC
rojibl mpouIoro Beka. OCOOEHHOCTHIO Halllel padOThl SBISETCS PAaCCMOTPEHUE
CJI0BOOOPA30BATEIbHOM  MAapOHMMHM, KOTOpass Ha CETOJHALIHUA  JE€Hb
HCClieIOBaHa HEJA0CTaTOYHO MOJIHO. PaboThl, UMEIOIKE 1eNIbI0 COMOCTABICHHE
MapOHUMUYECKUX CUCTEM PYCCKOTO M HEMEILKOTO SA3bIKOB, TaKXKe€ PEJKH, 4TO

00ycaBIMBaeT HAYYHYIO0 HOBU3HY JIAHHOU TEMBI.



CnoBo0oOpa3oBaTENbHBIA XapaKTep JAHHBIX SBJICHUN MOApPa3yMeBacT Kak
CUHOHMMHIO, OMOHHMHIO, AHTOHUMHUIO, IMMAPOHUMHIO OTIEIBHBIX S3BIKOBBIX
EAVHUIl, TaK W CUHOHUMHUIO, OMOHHUMHIO, aHTOHHUMHUIO, ITAPOHUMHIO
CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIX THMOB. Hanbomee TMONHO WCCIEAOBAHO SIBICHUE
cI0BOOOpa3oBaTeIbHON CHHOHMMHH, B HW3YYCHHHM JaHHOTO (DeHOMEHa
BRXHEHIIYIO pOJIb ChITpalM KazaHckue wucciaemoBatenu [1, 4]. Ilaponumus,
HApPOTHUB, PEKE paccMaTpUBAETCs KaKk H30MOPGHOE CIOBOOOPAa30BATEIHHOE
spieHne. HeoOXoaMMOoCTh MMEHHO TaKOro TOJX0/Aa OOYCIOBJIEHAa TEM, YTO
NapOHUMHUS 3aMBIKA€T CHCTEMHBIM pSJI OTHOIICHHWH, B KOTOPBIC BCTYMHAIOT
MEXIy CO00i CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIE THUITBI M, TAKUM 00pa3oM, 3aIlOJHSIET
COOTBETCTBYIOIIIEE HEAOCTAIOIEe 3BEHO B ITOM cucteme. llapoHMMHUECKUMH
SIBJISFOTCS TaKHE CJIIOBOOOPA30BaTENIbHBIC THUIIBI, KOTOPBIC XapaKTEPU3YIOTCS
OOITHOCTBIO  CJIOBOOOPA30BATCIIBHOW  OCHOBBI, HWIACHTHYHBIMA (HO HE
TOXJICCTBEHHBIMH) CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIMH CPEACTBAMH M TAPOHUMHUYECK UMHU
3HAYCHWsIMH (B OMNpPENENICHHOW CTETNeHH COOTHOCHUTEIbHBIMH, HO HE
TOXICCTBEHHBIMH). Ecii SHaHTHOCEMHUIO MOXHO paccMaTpUBaTh Kak pe3yiIbTatT
B3aWMOJICUCTBHAS CHHOHUMHHM ¥ aQHTOHUMHUH, TO TIAPOHUMUS SIBIIACTCS
CBOCOOpA3HBIM PE3yNIbTaTOM B3aMMOJACHCTBHUS CHHOHUMHUU M OMOHUMHH, TaK
KaK TTapOHUMBI COJIM)KAIOTCS, HO HE COBIMAIAOT (DOHETHUECKH (UTO COMMXKAST UX
C OMOHHMAaMH) U COOTHOCATCS, HO HE PAaBHBI CEMAaHTUYECKHU (UTO CONMIKAET UX C
cuHOHUMamHu) [3].

SIBneHne CcI0BOOOPA30BATENIBHOW NAPOHUMHUU BCTPEYAETCS BO BCEX
S3BIKAX C PA3BUTHIM MOP(PEMHBIM CIIOCOOOM CIIOBOIIPOU3BOJICTBA, B TOM YHUCIIE B
CIIaBSTHCKHUX W T€PMAHCKUX si3bIKaX. [Ipu cOMOCTaBUTENLHOM MOAXO/IE B MIEPBYIO
ouepelb CTOWT PAa3rPaHUYUTh JIBA CaMbIX OOMIMX THUNA TAPOHUMUMU:
BHYTPHSI3BIKOBYIO  (CBOMCTBEHHYIO  Ka)XJIOMYy  OTIEIBHOMY  SI3BIKY) W
MEXBSI3BIKOBYIO (BO3HHKAIONIYIO MEXKIY OTACIBHBIMU JIGKCEMaMU OJHOTO
S3bIKa M WX DKBUBAJICHTAMHU B JPYTroM s3bike). [lo HamumMm mpenBapuTeIbHBIM
JAHHBIM PYCCKHH JUTEPAaTYpHBIA S3bIK  O0OJaacT 3HAYMTENIBHO Oolee

Pa3BETBICHHOW CHCTEMOM NAPOHUMHUYECKUX OTHOLICHUW, YEM HEMEUKHUHU.



HekoTopbie 0COOEHHOCTH SIBICHHS CIIOBOOOPA30BATEIHLHON MApPOHUMUNA MOYKHO
CUMTATh YHUBEPCATBHBIMH [IJII PYCCKOTO M HEMEIKOTO S3bIKOB, CPEIH HUX:
CPaBHHUTEIBHO OOJbIIass YaCTOTHOCTh MPHJIATaTEIbHBIX CPEAW TapOHUMOB,
cyhdukcanms Kak OCHOBHOM CITOCO0 MPOM3BOICTBA MAPOHUMHUIECKOM JIEKCHKH.

HecMoTpst Ha CXOACTBO CIIOBOOOpA30BATEIBHBIX CHUCTEM PYCCKOTO H
HEMEIIKOTO SI3BbIKOB, HaM HE y/1aJloCh HAUTH OOJIBIIIOT0 KOJTMYECTBA KOHKPETHBIX
napajuieied MeXIy MapOHMMHYECKUMHU CJIO0BOOOpPA30BAaTCIILHBIMUA THUIIAMHU B
PYCCKOM M HEMEIKOM sI3bIKaxX. [[apoHUMUYECcKre mapbl HEMEIIKOTO SI3bIKa PEIKO
COOTBETCTBYIOT PYCCKMM  TApOHMMHYECKUM TlapamM. B cTaThe MBI
paccMaTprBacM TapPOHUMBI-TIPUIIAraTeIbHbIC, TaAK KaK MMEHHO OHHU OOpa3yroT
HauOOJBIIYI0 TpyNIy MapoOHMMOB. B KadecTBe WLIIOCTpalui  Oyjaem
UCII0JIb30BaTh MUHHUMAJIbHBIC KOHTEKCTHI, B3sAThic W3 HallmoHabHOTO KOpITyca
pyccKoro s3bika, kKopmyca Hemenkoro sizbika LIMAS u crnoBapHbie cTathu
TOJIKOBOTO ciioBapsi HeMerkoro si3bika DUDEN. 3aeck u nanee nepeBoj aBTopa
[2, 5, 6].

OgHuM U3 MAPOHUMHUYECKUX THUIIOB, KOTOPHIMA SIBISETCA TAKOBBIM WU B
PYCCKOM, W B HEMEIKOM s3bIKax, mpexacrasiasercs Ham -e(r)n/-ig (golden
‘3omoroii” — goldig mepen. ‘3omotoii, 30moTHCTHIA’, Kndchern ‘kocrsmoi’ —

knochig ‘koctuctsrii’, hélzern ‘aepessuuniii’ — hélzig ‘nepessuuctsiii’, wollen

‘mepctsaHoi’ — Wollig ‘mepcructeiii’) u —/-ucm- (3010moii — 3010mucmoiil,
KOCMAHOU — KOCMUCMbIU, OePesaHHblll — 0epeGIHUCMbLU, BOOHbIU —
BOOAHUCMbIL, WEPCMAHOU — WepCmucmolli) B PYCCKOM S3bIKE. OTH

npuiiaraTesibHble B 000MX sI3bIKax 00pa30BaHbl OT HAUMEHOBAHUN MaTEPHAJIOB.
IlepBoe oOpa3oBaHuMe BO BCeX Mapax SBISETCS OTHOCUTEIbHBIM, a BTOPOE —
XapakTepu3yeT He MaTepHuay, HO CBOWCTBO YEro-iubo, €ro CXOJICTBO C 3TUM
MarepuainoM. HekoTopelie mapbl HEMEIKOTO SI3bIKa UMEIOT TOUHbIE COOTBETCTBU S
B PYCCKOM SI3bIKE.

Bo Bcex cityuasx peub UAET UMEHHO O CI0BOOOPA30BATEIbHBIX SIBICHUSIX,
TaK Kak BO Bcex Mapax o0a mpujaraTelbHbIX MOTHUBHUPOBAHbI HMEHEM

CYLIECTBUTEIBHBIM CO 3HAYEHHWEM «HAMMEHOBAaHME Matepuana». Hampumep,



holzern — hélzig u oepessnnviti — Oepessinucmeiti, 3HaYEHUS UYICHOB AITOU
MApOHMMHUYECKOH TMapbl B HEMEIKOM SI3BIKE IMOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT
3HAYEHHSAM UYICHOB MMApPOHMMHYCCKHX Iap B PYCCKOM s3bIke. IlepBbie
oOpa3oBaHus B Mapax HUMEIOT O0Iee 3HAUCHUE «CIEJIaHHBIM W3 JepeBay, a
3HAQYCHUE BTOPBIX OOpPAa30BaHUM — «CXOJHBIM C JPEBECUHOM, IKECTKUII».
WHTEpecHO M TO, YTO B OOOHMX S3BIKAX OTH JCKCEMBI HUMEIOT OJHHAKOBYIO
couetaemocTh: das hélzerne Haus — oepessnnwiii oom u der holzige Apfel —
oepesanucmoe s6a0ko. To e MOXHO CKa3aTh U O HEKOTOPBIX JPYrHX
HapOHMMHMYECKHX Mapax PycCKOTO M HEMEIKOro s3bIKOB: Kngchern — knochig u
kocmsanou — xocmucmeit, Wollen — wollig u wepcmsanou — wepcmucmeiil.
O[HAKO HEKOTOpPHIE MAapOHMMHYECKHE Maphbl PYCCKOTO W HEMEIKOTO S3bIKa
HUMECIOT CBOM OCOOCHHOCTH.

WHTepecHbIM TPUMEPOM SBJISCTCS MAPOHUMHUYECKAss Iapa MICHOU —
msacucmori u fleischern — fleischig ‘msicHoii - MscuCTBIN’. 3HaYCHHS STHX
MApOHUMHUYCCKUX Tap B PYCCKOM M HEMEIIKOM sI3bIKax coBmaaarT. [lepBbiit
YJICH MapOHUMHUYCCKUX IMap MMEET 3HAUCHHE «CIEIaHHBIA U3 Msicay (MsCHOU
cyn, fleischerne Gerichte ‘mscupie Omoma’). B HemenkoM — sI3bIKe
npuiaratenpaoe  fleischern  ymorpebmsiercss O0OBIMHO B BEPXHECHEMEIIKHUX
JAMAICKTaX. 3HAYCHUE BTOPHIX YICHOB MAPOHUMHUYCCKUX IMap B 00OUX SA3bIKAX
TAK)Ke COBMAJACT: «UMCIOIMUNA MHOTO Msca, MSKOTH» (Mscucmvle pyKu,
fleischige Hdnde ‘mscucteie pykn’). B HeMEIIKOM sI3BIKE CYMIECTBYET U TPETHI
napounum fleischlich (‘mmorckwmii’), wampumep: die fleischlichen Geniisse
‘tTutoTckue  yaoBoibcTBUS . CymiectBurenbHoe Fleisch B HemernkoM si3bike
HUMEET JIBa 3HAUCHHS: «MSCO» M «IUIOThY», C YeM M CBS3aHO HAIUYHE B SA3BIKE
TPETHETO MAPOHKMa, HE UMEIOIIET0 COOTBETCTBHUS B PYCCKOM.

WHTepecHO W TO, YTO B OOOMX S3bIKAX 3TH MPHIIAraTeIbHbIE MOTYT
UCIIOIb30BaThCS B MIEPEHOCHOM 3HaueHHH. Kak B HEMENKOM, TaK M B PYCCKOM
SI3BIKE 3TH abEKTUBBI BCTPEUYAIOTCS B 3HAYCHUH «MMEOIIUH MHOTO MSKOTH» U
MPUMEHSIIOTCS 111 XapaKTECPUCTHKH, HapuMep PpyKToB (msicucmole s200ul, die

fleischigen Aprikosen ‘mscucteie abpukochkl’). Mexay co0oi mpuiaraTelIibHbIC



MACHOU Cyn — MACUCmbll @pykm He OyIyT HAXOAHMTHCS B MAPOHUMHUYCCKUX
OTHOIIIEHUAX, 31€Ch PEUb HE MOKET HATH O TOXKICCTBEHHOCTH MPOU3BOISIICH
OCHOBBI, TaK KaK B IIEPBOM CJydae MscO — IUIOTh, @ BO BTOPOM CIIy4ae Msco —
MSKOTh. Pa3BHTHE CEMaHTHYECKOW IEPHUBALMU IPUBOIUT K BO3HHKHOBEHHUIO
OMOHHUMHH M MEXIY TPUIaraTeIbHbIMU MACUCTbLI HOC — MACUCTAS CIIUBA.

[Taponumudeckass mapa Hemenkoro si3pika golden (‘3omortoii’) — goldig
(‘mepeH.  30JI0TOM, 30JIOTHCTBIA’) HE TOYHO  COOTBETCTBYET  Iape
HpUIaraTeIbHBIX PYCCKOTO SI3bIKA 3010MOt — 3010mucmolil. B HEMEIIKOM sI3bIKE
nepBoe oOpa3oBaHKME JaHHOW maphl MMeeT 3HadeHue: aus Gold bestehend, von
der Farbe des Goldes ‘cocrosiuumii u3 3070Ta, UMEIOIINIA I[BET 30JI0Ta’, a BTOPOE
UMEeT HECKOJIbKO 3HadeHwmii: (in seiner duferen Erscheinung) auf rihrende Art
reizend ‘Bo30yxnaromuii  (CBOMM  BHENIHMM  BHJOM)’, OOBIYHO  3TO
HpUIaraTeIbHOE MCIIOIB3YETCS IS XapaKTEPUCTHKH BHEIIHE PUBIIEKATEIBHOM
aesymiky; in menschlichem Hinsicht rihrend nett ‘c Toukm 3penus mroaci
TpOraTeJbHO MMWJIBIA’, B JIAHHOM 3HAYCHHH OOBIYHO UCIIOJIB3YETCS IS
XapaKTepUCTUKH peOeHKa. TOMbKO B PEIKUX CIIydasx 3TOT albeKTHB MPUMEPHO
COOTBETCTBYET 3HAUCHHUIO PYCCKOr0 IpujarareiabHoro zonomucmeiti (leuchtend,
golden ‘customuii, 3omotoii’). Ipunararensaoe golden umeeT ToYHBINH TEPEBO
30n10mou. OIHAKO, B MEPEHOCHOM 3HAYECHHUHU, B KOTOPOM B HEMEIIKOM SI3BIKE
ymotpebisiercs naponum goldig, To ecth BTOpOid WieH MapOHUMHYECKOH Mapshl,
B PYCCKOM SI3bIKE HCIIOJIB3YETCS MPUIIAraTeibHOC 3010Moll (3010mule pPYKU,
3010moe cepoye), TO €CTh MEePBhIA WICH MapOHUMUYIECCKON Taphl (CpaBHUTE: ein
goldiges Kind — 3010moii pebenox).

Pa3BuTHEe CeMaHTHYECKOW JepuBallid Ha 0Oa3e OJHOTO W3 MapOHHUMOB
OPUBOIUT K Pa3pylHICHUIO MAPOHUMHUU W PA3BUTHIO OMOHUMHH (HampuMmep,
MACHOU cyn — mscucmolil ¢ppykm). Pa3BUTHE CEeMaHTHUYECKOW JCpHUBAIlMU Ha
0aze 000MX MAPOHUMOB MPHUBOIUT K BOSHHUKHOBCHHIO HOBOW Maphl MAPOHUMOB
(manmpumep, 3010moe niamve — 3010MUCMbLI 3aKam TIPU 0003HAUCHUS 1[BETA, B
JaHHOM Ciydae 00a MapoHHMMa HCIOJB3YIOTCSA B TEPEHOCHOM 3HAYCHHHM W

BBIPAXKAIOT Pa3HYI0 CTENCHb WHTEHCUBHOCTH IiBeTa). BO3MOXEH W TpeTui



BapuWaHT, IIPU KOTOPOM TAaKOI'O pa3BUTHUA HC IMPOHUCXOAUT HMU Y OAHOIO YJICHA

[IApOHUMHUYECKOM Iaphl.
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THE COMPARATIVE CHARACTERISTIC OF THE PHENOMENON OF
THE DERIVATIONAL PARONYMY IN THE RUSSIAN AND GERMAN
LANGUAGES
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The paper presents a brief comparative analysis of the phenomenon of the
derivational paronymy in the Russian and German languages.
The derivational paronymy appears as an isomorphic phenomenon that closes a
number of the system relations, in which the word-formation types are able to
enter. The paper is not focused on interlingual Russian-German paronyms, but

in concrete paronymic parallels in the Russian and German languages.



